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Аннотация. В статье представлены результаты исследования, проведённого в целях изу- 
чения проблем и особенностей социокультурной адаптации китайских и азербайджанских 
студентов, получающих образование в российских вузах, и их ожиданий. Для достижения кон-
кретного результата нами было проведено анкетирование иностранных студентов из Азер-
байджанской Республики и Китайской Народной Республики, обучающихся в ведущих москов-
ских вузах. В анкетном опросе участвовали 107 студентов (45% азербайджанских студентов 
и 55% китайских студентов), возрастная когорта респондентов варьировалась от 21 до 35 
лет. Анализ результатов опроса позволил выявить объективные и субъективные факторы со-
циокультурной адаптации, сравнить основные характеристики иностранных студентов из 
Азербайджана и Китая для осмысления основных проблем межкультурного взаимодействия 
студентов разных этнических групп. Актуальность и уникальность исследования основаны 
на кросс-культурных различиях исследуемых групп, что позволило выявить как общие, так и 
специфические характеристики, и их существенное отличие от российской культуры. Авто-
ры статьи пришли к выводу, что ускорение процесса социокультурной адаптации возможно в 
первую очередь через изучение русского языка и предвыездную подготовку на родине, включаю-
щую изучение российской культуры, истории, традиций и особенностей межкультурной ком-
муникации. По итогам исследования авторами предложены рекомендации по формированию 
системы социокультурной адаптации иностранных студентов в российских вузах.
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Abstract. The number of foreign students educating in Russian universities is increasing every 
year. With the growing number of such students, the issue of their adaptation becomes more re- 
levant, because that adaptation also determines the success of education. The substantial role in this 
process falls to the share of universities and their educational system, which in the initial stages is 
aimed at accelerating the adaptation of foreign students to everyday life in Russia, also to provide 
high-quality and promising education. 

The article presents the results of a study conducted in order to investigate the features of so-
ciocultural adaptation, the difficulties, which are faced by students during their education period 
and their expectations, coverage of the place and role of universities, therefore, and scientific and 
pedagogical staff. To achieve an accurate result, we conducted a survey of international students 
from the Republic of Azerbaijan and the People’s Republic of China studying at Russian universities. 
107 students in total (45% Azerbaijani students and 55% Chinese students) from leading Moscow 
universities participated in the questionnaire-based survey, the age cohort of respondents ranged 
from 21 to 35 years. Analysis of the results of the survey made it possible to determine the main types 
of adaptation of students to identify objective and subjective factors of sociocultural adaptation, to 
compare the principal features of foreign students from Azerbaijan and China in order to under-
stand the main problems of intercultural communication of students from different ethnic groups. 
The relevance and uniqueness of the study are based on cross-cultural differences between the 
studied groups, which made it possible to identify both principal and specific features, and their 
significant difference from Russian culture.The authors of the article concluded that the acce- 
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leration of the process of sociocultural adaptation is possible, first of all, through the study of the 
Russian language and pre-departure training in their homeland, which includes studying of Russian 
culture, history, traditions and specifics of intercultural communication. Based on the results of the 
study, the authors proposed recommendations for the formation of a system of measures aimed to 
optimize the processes of sociocultural adaptation, including well-organized training and teaching, 
as well as involvement of foreign students in the social activities of the university. 

Keywords: sociocultural adaptation, foreign students, Russian universities, Azerbaijani students, 
Chinese students, intercultural communication, cross-cultural differences, pre-departure training
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Введение
Одной из глобальных задач развития выс-

шего образования в России является каче-
ственная подготовка иностранных студентов. 
Успешный процесс их обучения выступает 
своеобразным показателем высокого уровня 
образования в России, подтверждением его 
международного научного, образовательно-
го и культурного авторитета. Привлечение 
иностранных студентов в российские вузы 
выполняет не только экономические функ-
ции, пополняя российский бюджет за счёт 
студентов, обучающихся на договорной ос-
нове, но и стимулирует культурный обмен 
между странами, оказывает влияние на фор-
мирование будущей политической, экономи-
ческой и культурной элиты в странах исхода.

Особый интерес для исследования пред-
ставляют иностранные учащиеся, которые 
после окончания российских вузов остают-
ся в России. За время учёбы они не только 
получают образование, но и овладевают 
русским языком, адаптируются к эконо-
мическим, политическим, культурным и 
другим условиям жизни в России. Такие 
выпускники рассматриваются как ценный 
человеческий ресурс для будущего нашей 
страны. В связи с этим актуализируется во-
прос об адаптации иностранных студентов 
к российской действительности, поскольку 
от её успешности зависит качество полу-
ченного образования и профессиональная 
социализация иностранцев.

В последние годы привлечение ино-
странных студентов становится актуаль-
ной проблемой для российских вузов. В 
допандемийный период их приток посто-
янно увеличивался: так, в 2019 г. в России 
училось 298 тыс. иностранных студентов, в 
2020 г. – 315 тыс. Из-за введённых в 2020 г. 
ограничений количество студентов сокра-
тилось, однако онлайн-обучение позволи-
ло сохранить в целом высокие показатели. 
В частности, количество китайских студен-
тов, обучающихся онлайн, даже выросло на 
10%1. Нынешняя геополитическая ситуация 
вносит свои коррективы, и атмосфера нео-
пределённости может повлиять на решения 
абитуриентов при выборе страны обучения. 
Тем не менее эксперты считают, что не сто-
ит ждать снижения интереса к российскому 
образованию, наоборот, потоки студентов 
из стран Средней и Юго-Восточной Азии, а 
также из Африки могут увеличиться в бли-
жайшие годы2.
1 За прошедший год число студентов из Китая в 

российских вузах увеличилось на 10% // Ми-
нистерство науки и высшего образования Рос-
сийской Федерации. 2022. 26 мая. URL: https://
minobrnauki.gov.ru/press-center/news/?ELE-
MENT_ID=51810 (дата обращения: 26.09.2022).

2 Мишина В., Курилова А. Российские вузы 
ждёт наплыв иностранных студентов с Вос-
тока // Ведомости. 2022. 30 июня. URL: 
https://www.vedomosti.ru/society/arti-
cles/2022/06/30/929341-rossiiskie-vuzi-vostoka 
(дата обращения: 26.09.2022).



121

coMPArAtive studies

Vysshee obrazovanie v Rossii = Higher Education in Russia. 2022, vol. 31, no. 10.

Согласно открытой статистике Мини-
стерства науки и высшего образования Рос-
сийской Федерации, в российских вузах в 
2021 г. училось более 4 млн студентов, из них 
324 тыс. приходилось на долю иностранных 
студентов, что составляло почти 8% от всех 
студентов России3. С первых дней учёбы сту-
денты попадают в непривычную для них куль-
турную, языковую, бытовую, социальную 
среду, которую им нужно освоить, поэтому 
образовательный процесс сопровождается 
приспособлением к новым условиям жизни. 
Некоторым студентам не удаётся адаптиро-
ваться к культуре, отличной от его родной, в 
результате чего они оказываются вынуждены 
прервать обучение и вернуться на родину.

Адаптационный процесс детерминирован 
культурными различиями, этническими осо-
бенностями поведения, изоляцией и депри-
вацией адаптантов в разных сферах жизни. 
Возникает противоречие между тенденциями 
интернационализации высшего образования, 
привлечения большого количества иностран-
ных студентов в российские вузы, с одной 
стороны, и отсутствием системы социокуль-
турной адаптации в вузах и неготовностью 
преподавателей и сотрудников к осуществле-
нию данной деятельности – с другой.

Удельный вес иностранных студентов в 
общей структуре учащихся – один из целе-
вых показателей эффективности вуза. Про-
блема сохранения контингента иностран-
ных учащихся косвенным образом может 
зависеть от успешной адаптации студентов, 
которые благодаря ей быстрее включаются 
в образовательный процесс, повышают свою 
успеваемость и заинтересованность в приоб-
ретении новых знаний.

В связи с тем, что объект нашего иссле-
дования ограничен иностранными студен-
тами из Китайской Народной Республики и 

3 Число иностранных студентов в России за три 
года выросло на 26 тысяч // Министерство на-
уки и высшего образования Российской Феде-
рации. 2022. 18 января. URL: https://minobr-
nauki.gov.ru/press-center/news/?ELEMENT_
ID=46158 (дата обращения: 26.09.2022).

Азербайджанской Республики, мы не будем 
подробно рассматривать студентов из дру-
гих стран, а сосредоточим своё внимание на 
выбранных нами этнических группах. Со-
гласно статистическим данным, в 2021 г. в 
российских вузах обучалось более 32 тыс. 
китайских студентов и более 7 тыс. азер-
байджанских4. В приоритете у иностранных 
студентов при выборе вуза в России – Рос-
сийский университет дружбы народов, Ка-
занский федеральный университет, Санкт-
Петербургский политехнический универси-
тет Петра Великого, Московский государ-
ственный университет им. М.В. Ломоносова, 
Уральский федеральный университет имени 
первого Президента России Б.Н. Ельцина, 
Санкт-Петербургский государственный 
университет, Томский политехнический 
университет, Первый Московский государ-
ственный медицинский университет имени 
И.М. Сеченова5. 

Несмотря на то, что для иностранных 
граждан действуют одногодичные подгото-
вительные курсы по русскому языку, у мно-
гих студентов сохраняются проблемы в об-
щении. Студенты из Азербайджана быстрее 
осваивают русский язык, нежели китайские 
студенты, так как Азербайджан – одна из 
бывших Советских Республик [1]. Полагаем, 
что наше сравнительное исследование может 
пролить свет на влияние обстоятельств соци-
окультурной адаптации китайских студентов, 
начинающих изучать русский язык «с нуля», 
и азербайджанских студентов, уже имеющих 
языковую базу. Прежде в сравнительных ис-
следованиях эта проблема не изучалась.

Цель исследования – анализ проблем и 
особенностей социокультурной адаптации 
азербайджанских и китайских студентов, 
обучающихся в российских вузах. Задачи 
исследования: определение объективных и 
субъективных факторов социокультурной 

4 Там же.
5 Study in Russia. Официальный сайт о высшем 

образовании в России для иностранных сту-
дентов. URL: https://studyinrussia.ru/ (дата об-
ращения: 26.09.2022).
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адаптации; выявление основных условий, 
способствующих адаптации/дезадаптации 
студентов; оценка роли ведущих московских 
вузов в социокультурной адаптации; разра-
ботка системы социокультурной адаптации 
иностранных студентов. Несмотря на то, 
что российские вузы активно работают в 
этом направлении, многие задачи всё ещё не 
решены, что обусловливает необходимость 
поиска эффективных практик социокуль-
турной адаптации иностранных студентов в 
российских вузах.

Теоретическая основа
Социокультурная адаптация представляет 

собой процесс приспособления к новой среде 
и освоения в этом контексте определённых 
навыков на основе изучения языка, тради-
ций, ценностей, культуры, правил поведения 
принимающего общества. Другими словами, 
социокультурная адаптация естественным 
образом превращается в часть повседневной 
жизни для иностранцев, временно или на 
постоянной основе проживающих в чужой 
стране. Стадию адаптации проходят все ино-
странцы, пребывающие в другую страну с 
разными целями. Л.А. Кононов и В.Ю. Леде-
нёва ввели в научную лексику понятие «глу-
бина адаптации мигранта», то есть степень 
приспособления мигранта к условиям пребы-
вания/проживания на территории вселения, 
и предложили выделить два вида содействия 
адаптации: 1) содействие начальной адапта-
ции мигрантов; 2) содействие углублённой 
адаптации мигрантов [2]. При этом углублён-
ная адаптация применима для иностранцев, 
планирующих длительное проживание на 
территории другого государства. В случае с 
иностранными студентами необходимо раз-
вивать оба уровня адаптации: начальный, 
когда студенты только включаются в обра-
зовательный процесс, и углублённый, когда 
первичная социализация (как правило, быто-
вая) пройдена и происходит более глубокое 
погружение в инокультурную среду.

Некоторые исследователи называют ино-
странных студентов временными мигран-

тами [3], которые в период проживания за 
рубежом сталкиваются с двумя основными 
процессами адаптации: психологическим 
и социокультурным [4]. Психологическая 
адаптация связана с эмоциональным удов-
летворением от успешной интеграции в но-
вую социальную среду, в то время как социо- 
культурная адаптация связана с процессом 
освоения социокультурных норм общества 
и ситуационными факторами, такими как 
культурная дистанция и предполагаемая 
дискриминация [5]. Для поддержания опти-
мального и сбалансированного равновесия в 
таком сложном и многоуровневом процессе, 
как учебная деятельность, необходимо опи-
раться на систему «человек–среда» [6].

Дж. Берри и Б. Атака считают, что социо- 
культурная адаптация требует не принятия 
иностранными студентами новых культур-
ных норм и ценностей, а скорее понимания 
разницы между нормами и ценностями сво-
ей страны и страны обучения, а также уме-
ния справляться с этими различиями [7].

Изучая социокультурную адаптацию ко-
рейских студентов в Китае, исследователи 
Циньлан Лин и Лин Гао пришли к выводу, 
что, будучи частью повседневной жизни, со-
циокультурная адаптация включает в себя 
такие важные аспекты, как среда обитания, 
нравственные нормы в обществе, социальные 
услуги, социальная поддержка [8]. Успеш-
ность социокультурной адаптации зарубеж-
ных студентов часто оказывает огромное 
влияние на академические результаты [9].

Российские исследования показывают, 
что ожидания иностранных студентов от 
российских вузов связаны с организацией 
и проведением разных мероприятий для со-
действия в адаптационном процессе. Однако 
на первом месте – практика изучения рус-
ского языка, основанная не на аудиторных 
занятиях, а на неформальном общении сту-
дентов вне учёбы [10].

В научном дискурсе существуют иссле-
дования, посвящённые изучению языковых, 
бюрократических, экономических, психоло-
гических и социально-культурных проблем 
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иностранных студентов [11]. В рамках меж-
культурной коммуникации рассматривается 
взаимодействие как отдельных индивидов, 
так и целых социальных групп с инокуль-
турным окружением и интеграция как ре-
зультат успешной адаптации иностранных 
студентов, их встроенность в структуры 
принимающего общества [12]. Первым и ос-
новным фактором, влияющим на адаптацию, 
при взаимодействии студентов из разных эт-
нических групп является языковой барьер. 
Недостаточное владение языком и языковая 
неуверенность рассматриваются исследова-
телями как одна из основных причин трудно-
стей, с которыми сталкиваются иностранные 
студенты в академическом или социальном 
контексте [13]. Язык можно считать наибо-
лее важным контекстуальным фактором для 
адаптации приезжих [14]. Исходя из этой 
проблематики, мы можем предположить, 
что студенты взаимодействуют в основном с 
представителями своих культур и меньше – 
со студентами из других культур, что препят-
ствует их социокультурной адаптации.

Методология и методы
Методология проведённого исследования 

основывается на структурной модели кросс-
культурной адаптации Я. Кима, согласно ко-
торой важнейшим фактором, стимулирую-
щим социокультурную адаптацию, является 
коммуникация. Только тогда, когда индивид 
начинает вступать в языковой контакт в ино-
язычной социокультурной среде, начинает-
ся процесс адаптации, а степень адаптиро-
ванности индивида зависит от количества и 
характера общения с членами принимающе-
го общества [15].

Для исследования мы выбрали ведущие 
вузы г. Москвы: Московский государствен-
ный университет им. М.В. Ломоносова и Рос-
сийский университет дружбы народов. По 
данным Управления Федеральной службы 
государственной статистики по г. Москве и 
Московской области, в 2020–2021 гг. в госу-
дарственных и муниципальных учреждениях 
высшего профессионального образования 

г. Москвы обучалось более 2 тыс. азербайд-
жанских студентов и более 15 тыс. китайских 
студентов6. Около 40% китайских студентов 
Москвы обучается в МГУ им. М.В. Ломоно-
сова. В РУДН по количеству студентов Китай 
находится на втором месте (732 чел.), а Азер-
байджан – на седьмом (210 чел.)7. В РУДН 
уже много лет активно работает студенческое 
азербайджанское землячество, которое по-
могает молодым азербайджанцам адапти-
роваться в новых условиях вдали от родины. 
Поэтому одной из задач нашего исследования 
являлся анализ того, как студенческие орга-
низации участвуют в мероприятиях, направ-
ленных на скорейшую адаптацию студентов.

Методическая стратегия включала анкет-
ный опрос студентов из Азербайджанской 
Республики и Китайской Народной Респу-
блики, обучающихся в ведущих московских 
вузах. Выборку составили 107 студентов: 
45% азербайджанских студентов, обучаю-
щихся по программам бакалавриата и маги-
стратуры, и 55% китайских студентов, об-
учающихся по программам магистратуры. 
Сбор данных проводился в ноябре–декабре 
2021 г. с помощью стандартизированного 
бланка анкеты (платформа Google Forms). 
Для формирования выборки был исполь-
зован метод «снежного кома». Возраст ре-
спондентов – от 21 до 35 лет. Выбор эмпири-
ческого объекта обусловлен особенностями 
социокультурной адаптации азербайджан-
ских и китайских студентов во время их пре-
бывания в российской столице.

Обсуждение результатов
Изучая теоретические основы исследова-

ния социокультурной адаптации иностран-

6 Форма N ВПО-1 «Сведения об организации, 
осуществляющей образовательную деятель-
ность по образовательным программам высше-
го образования – программам бакалавриата, 
программам специалитета, программам маги-
стратуры». Сведения за 2021 год. URL: https://
minobrnauki.gov.ru/action/stat/highed/ (дата 
обращения: 26.09.2022).

7 Единая информационная справка РУДН. 2021.
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ных студентов в университетах, мы обрати-
ли внимание, что большинство концепций 
сосредоточено непосредственно на моделях 
адаптации [16], но в некоторых концепциях 
применяется модель аккультурации [17]. Не-
однократно используется интеракционист-
ская теория В. Тинто, рассматривающего 
академическую и социальную интеграцию 
как важную детерминанту студенческого 
успеха [18]. Представлены и неспецифиче-
ские теории адаптации, которые фокусиру-
ют своё внимание либо на действиях челове-
ка и его реакции на предъявляемые со сторо-
ны общества требования, либо на обществе 
и роли социальных институтов в адаптации 
иностранцев [19]: большое внимание уделя-
ется психосоциальным детерминантам пове-
дения для изучения особенностей личности 
[20]. Преобладают теории, которые сосредо-
тачиваются на межличностных отношениях 
и социально-академической интеграции или 
ассимиляции. Таким образом, мы выявили, 
что процесс социокультурной адаптации 
иностранных студентов разворачивается в 
различных контекстах – от автономности до 
ассимиляции.

Приезжая в Россию на учёбу, иностран-
ный студент попадает из предсказуемой, по-
нятной ему среды, где устоявшиеся способы 
поведения гарантируют ему реализацию раз-
ных возможностей, в ситуацию неопределён-
ности и появления новых трудностей, свя-
занных с образовательным процессом на чу-
жом языке [21]. Большинству студентов в той 
или иной степени приходится справляться 
со «стрессом аккультурации» [22] в течение 
первого года обучения. Социокультурную 
адаптацию в первый год обучения необходи-
мо рассматривать не только как первичную 
социализацию (в основном бытовую, о чём 
было сказано выше), так как студентам при-
ходится привыкать к новой культуре, языку, 
структуре вуза, но и как адаптацию к вы-
бранной профессии и настроенность на неё.

Важными факторами в адаптации явля-
ются университет в целом и преподаватели 
в частности, снимающие аккультуративный 

стресс у иностранных студентов и оказыва-
ющие им постоянную поддержку. Грамотно 
организованное обучение и преподавание, а 
также включение иностранных студентов в 
общественную деятельность института спо-
собствуют их социокультурной адаптации 
[23; 24]. В целом специфику первых двух лет 
обучения (с учётом подготовительного язы-
кового года) можно охарактеризовать тремя 
основными положениями:

1) включение студентов в новую языко-
вую среду;

2) освоение студентами новых форм 
межкоммуникационного общения;

3) формирование нового отношения к бу-
дущей профессии при участии преподавате-
лей и администрации вуза [25].

Китайские студенты – это особая этни-
ческая и социальная группа. Между ними и 
азербайджанскими или русскими студента-
ми существуют ярко выраженные межкуль-
турные различия, обусловленные особен-
ностями мировоззрения и менталитета сту-
дентов. В первую очередь нас интересовала 
языковая адаптация, и мы предположили, 
что студенты из Азербайджана более ком-
петентны в плане знания русского языка. 
Отвечая на вопрос об основных проблемах, 
с которыми они сталкиваются, китайские 
студенты отметили трудности в коммуни-
кации с представителями других культур 
(35,7%) и трудности с языком (32,4%), в то 
время как половина азербайджанских сту-
дентов ответили, что не испытывают ника-
ких трудностей.

Характеристики социокультурной адап-
тации детерминированы личностными, эко-
номическими и психологическими особен-
ностями респондентов. Несмотря на то, что 
целью нашего исследования являлась социо-
культурная адаптация иностранных студен-
тов, мы не могли обойти вниманием данные 
особенности.

Мы зафиксировали интересное наблюде-
ние, касающееся материальных трудностей: 
у азербайджанских студентов они занимают 
первое место (30,4%), тогда как у китайских 
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студентов –лишь пятое (10,7%) после про-
блем с коммуникацией, бытовых проблем, 
трудностей привыкания к другой культуре. 
Возможно, такие результаты связаны с осо-
бенностями менталитета китайцев, напри-
мер, такими как самообладание, самокон-
троль, необходимость самостоятельно ре-
шать любые проблемы. Китайские студенты 
в целом привычны к трудностям. Однако не 
стоит забывать, что образование в России, 
и тем более в Москве, обходится родителям 
студентов недёшево, и мы можем предпо-
ложить, что наши китайские респонденты – 
выходцы из достаточно обеспеченных семей. 
Этот же вывод подтверждают и другие ис-
следования. Обучение за границей в насто-
ящее время перестало быть роскошью, до-
ступной только элите китайского общества, 
как это было ещё несколько лет назад [21; 
26]. Китай демонстрирует самый быстрый 
рост экономики в мире в последние деся-
тилетия. И даже в пандемию это была одна 
из немногих стран мира, которая увеличила 
экономические показатели.

Многие материально обеспеченные ки-
тайские семьи сегодня имеют возможность 
направить своих детей на обучение за гра-
ницу. Не стоит забывать и о проводившейся 
много лет в Китае демографической поли-
тике, ограничивающей рождаемость. Если 
ребёнок является единственным в китай-
ской семье, то у него появляется шанс не 
только учиться за рубежом, но и быть пол-
ностью материально обеспеченным своими 
родственниками на время учёбы. Конечно, 
обучение в европейских и американских ву-
зах считается более престижным, чем в рос-
сийских, и многие китайские студенты опа-
саются, что после обучения в России они не 
приобретут того символического капитала, 
который имеют выпускники американских 
и западноевропейских университетов. Од-
нако надо иметь в виду, что в России обра-
зование значительно дешевле, а по качеству 
не уступает мировым престижным универ-
ситетам. Именно качество образования вы-
соко оценили обе группы студентов, и по 

данному вопросу мнения респондентов со-
впали у 70,5% азербайджанских студентов и 
34,2% китайских.

Перед нами стояла задача выявить, каки-
ми знаниям о России обладали абитуриенты, 
когда планировали своё поступление в рос-
сийские вузы. Нам интересно было выяснить 
не только уровень знаний учащихся из чис-
ла респондентов о России, но и их эмоцио-
нальную оценку нашей страны. Большин-
ство азербайджанских студентов ответили, 
что знали о России всё, собираясь на учёбу, 
некоторые бывали и даже проживали в Рос-
сии до поступления. Что касается китайских 
студентов, достаточно часто встречался от-
вет о дружбе между Китаем и Россией, о 
добрососедстве. Студенты писали о знаком-
стве с русскими традициями, историей, рус-
ским балетом, о культуре и русском холоде. 
Вот лишь несколько ответов, на наш взгляд, 
наиболее ярко демонстрирующих удиви-
тельные, по мнению китайцев, особенности 
российской реальности: «хлеб является ос-
новным продуктом питания, а тропические 
фрукты в супермаркетах стоят дороже», 
«зимой в помещении достаточно тепло, что-
бы носить футболку», «для посещения кон-
цертов необходимо надевать официальную 
одежду».

Вопрос о знании России позволил нам 
предварительно оценить факторы культур-
ной адаптации студентов. От первоначаль-
ной подготовки к переезду в другую страну, 
изучения особенностей российского быта, 
культуры, истории зависит то, каким бу-
дет путь вхождения в российское общество 
иностранных студентов, в какой степени 
они будут испытывать трудности в про-
цессе социокультурной адаптации и смогут 
ли они приобщиться к нормам и ценностям 
принимающей культуры. Здесь необходимо 
сделать отступление и уточнить, что органи-
зации предвыездной подготовки иностран-
ных граждан любых категорий уделяется 
серьёзное внимание на уровне федеральных 
органов власти. В перспективе планирует-
ся создание центров подготовки в странах 
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исхода, в первую очередь – для обучения 
иностранцев русскому языку, основам за-
конодательства, во вторую – для выявления 
(через систему адаптационных тестов) по-
тенциально лояльных/нелояльных к России 
иностранцев, въезжающих в нашу страну с 
любыми целями, в том числе учебными.

Последующие адаптационные стратегии 
иностранных студентов во многом зави-
сят от первого года обучения. Значимыми 
факторами, определяющими успешность 
адаптации, в этот период становятся быто-
вые и прочие связанные с ними условия, т.е. 
приспособление приезжего к территории, 
климату, обучению, жилищу, пище, одежде, 
наличию свободного времени и т.д. Абсо-
лютное большинство китайских респонден-
тов (93,8%) отметили, что первый год обу-
чения был самым трудным, они испытывали 
стресс и культурный шок. Приведём при-
мер одного из ответов: «это связано с тем, 
что у меня на родине были другие условия 
жизни. Я жил с семьёй в большой кварти-
ре, а в Москве я живу с двумя студентами в 
одной комнате общежития». Отметим, что 
похожие ответы респондентов об условиях 
жизни на родине косвенно подтверждают 
наш вывод о материальной обеспеченности 
и достатке семей китайских студентов, обу- 
чающихся в России.

Что касается азербайджанских студен-
тов, то для них не характерны особые труд-

ности первого года обучения, т.к. половина 
из них не смогла ответить, в какой период 
они испытывали наибольшие трудности в 
адаптации. Сравнительный анализ разных 
групп иностранных студентов определил 
наиболее значимые для каждой группы фак-
торы социобытовой (первичной) адаптации 
(Табл. 1).

Бытовая адаптация является первичной 
в структуре социокультурной адаптации и 
обеспечивает дальнейшую интеграцию уча-
щегося в образовательную сферу универси-
тета и принимающую культуру. По мере по-
вышения комфорта и стабильности в реше-
нии бытовых проблем повышается и уровень 
социокультурной адаптации.

В общежитиях исследуемых нами вузов 
существует следующее правило: в комнате 
должны проживать студенты разных стран, 
говорящие на разных языках. Мы выяснили, 
что азербайджанские студенты в основном 
живут в университетских общежитиях, а ки-
тайские студенты ввиду национальных пра-
вил предпочитают снимать многокомнатные 
квартиры вблизи университетской зоны, де-
лясь комнатами только с представителями 
своей нации. С одной стороны, проживая 
вместе с соотечественниками, они имеют бо-
лее комфортные бытовые и психологические 
условия, решают все проблемы вместе, по-
могают друг другу. С другой стороны, про-
цесс адаптации при таком компактном про-

Таблица 1 
Факторы социобытовой адаптации азербайджанских и китайских студентов, % от числа опрошенных

Table 1
Factors of residential and social adaptation of Azerbaijani and Chinese students, % of the number of 

respondents

Факторы адаптации Азербайджанские студенты Китайские студенты

Язык 21,7 32,4

Общение 15,2 28,7

Обучение 8,7 11,8

Жильё 15,2 9,8

Питание 6,5 8,1

Нехватка свободного времени 23,9 7,0

Нет трудностей в быту 39,1 0,0

Источник: данные авторского исследования.
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живании может проходить не так быстро, 
поскольку студенты мало общаются с пред-
ставителями других национальных групп. 
В ответах китайских респондентов, прожи-
вающих в съёмных квартирах, не было выяв-
лено серьёзных бытовых проблем, тогда как 
для проживающих в общежитиях наиболее 
распространёнными были ответы о плохих 
условиях проживания и требованиях специ-
альных условий (одноместная комната, от-
дельный душ) – 23%, об отсутствии инфор-
мации на иностранных языках (только на 
русском) – 41%, об отсутствии сотрудников 
в общежитии, которые могут говорить на 
иностранных языках, – 58% и другие.

Тем не менее респонденты обеих групп 
отмечали оперативную работу сотрудников 
общежитий и желание быстро оказать по-
мощь в трудных ситуациях, что положитель-
но влияет на социокультурную адаптацию 
студентов, позволяя им комфортно чувство-
вать себя среди студентов разных этниче-
ских групп.

Важнейшим фактором адаптационного 
процесса является этническая принадлеж-
ность, моно- или поликультурная среда. 
При этом адаптационный потенциал самих 
студентов зависит от степени ассоциирован-
ности с представителями своей этнической 
группы. Высокая степень ассоциированно-
сти не способствует сокращению культур-
ных и этнических границ. 52,7% китайских 
студентов общаются только с однокурсни-
ками и преподавателями по мере необхо-
димости, чуть меньше (47,2%) ответили, что 
имеют много друзей среди российских сту-
дентов. В то же время абсолютное большин-
ство (87,1%) азербайджанских студентов 
имеют много друзей и знакомых среди рос-
сийских студентов и не только.

Межэтническая толерантность и поли-
этничность российского общества благо-
приятно сказываются на социокультурной 
адаптации учащихся. Москва является по-
лиэтническим сообществом. Лишь треть ки-
тайских студентов сталкивается в России с 
негативным отношением к себе из-за своей 

национальности, и 70,6% никогда не стал-
кивались с ним. В азербайджанской группе 
мнения разделились почти поровну – 47,8% 
и 45,7% соответственно.

На наш взгляд, два фактора могут объ-
яснить феномен негативного отношения 
к исследуемым группам студентов. Пер-
вый – контакты с местным населением: чем 
больше студенты взаимодействуют с мест-
ным населением, тем больше фиксируется 
негативных случаев. Мы предполагаем, что 
китайские студенты в основном ведут зам-
кнутый образ жизни и мало взаимодейству-
ют с российскими гражданами. Второй фак-
тор – сложившиеся в обществе стереотипы 
об определённых этнических группах. Речь 
не идёт именно о студенческой аудитории, 
но в целом в российском обществе сложился 
образ азербайджанца как человека предпри-
имчивого, склонного к постоянному поиску 
личной выгоды, что несёт скорее негативный 
оттенок и отражается на ответах наших ре-
спондентов.

Имея собственный преподавательский 
опыт в работе с исследуемыми группами 
студентов, мы можем сделать несколько вы-
водов об активности китайских и азербайд-
жанских студентов на занятиях. Азербай- 
джанские студенты значительно более ак-
тивны и не боятся ответить неправильно, 
тогда как китайские студенты, даже если 
знают правильный ответ, предпочитают 
быть сдержанными и редко проявляют ак-
тивность, но при этом они всегда тщательно 
готовятся к занятиям и терпеливо ждут, ког-
да преподаватель задаст вопрос или обратит 
на них внимание. Следует отметить роль пре-
подавателя на занятиях с китайскими сту-
дентами, т.к. существуют некоторые особен-
ности восприятия и анализа информации, 
организации занятий и контроля за работой 
китайских студентов. Но в целом наш опыт 
позволяет выразить мнение о доброжела-
тельной обстановке в группах, где китайские 
студенты обучаются совместно с учащимися 
других национальностей, особенно если это 
студенты-магистранты.
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Уровень социокультурной адаптации 
иностранных студентов детерминирован на-
циональностью, отношением к сохранению 
традиций, родному языку, взаимодействием 
с разными этническими группами и обеспе-
чивается множеством факторов коммуни-
кационного взаимодействия. В ходе опроса 
мы выделили некоторые наиболее типич-
ные факторы, в их числе: стереотипное вос-
приятие определённых национальностей; 
уровень общения с представителями других 
национальностей; сохранение националь-

ных традиций и ценностей (связь с родиной) 
(Табл. 2). Кроме того, мы выяснили, что 
большинство азербайджанских и китайских 
студентов в той или иной мере продолжают 
соблюдать традиции своего народа, однако 
количество таких респондентов не превы-
шает трети опрошенных в обеих группах. 
Данное положение мы объясняем высокой 
степенью адаптивности Азербайджана и 
Китая в мировом сообществе и успешностью 
первичной социализации студентов у себя на 
родине.

Таблица 2 
Факторы социокультурной адаптации азербайджанских и китайских студентов,  

% от числа опрошенных
Table 2

Factors of sociocultural adaptation of Azerbaijani and Chinese students, % of the number of respondents

Азербайджанские  
студенты

Китайские  
студенты

Стереотипное восприятие определённых национальностей
Сталкивались ли Вы когда-нибудь с негативным (отрицательным) отношением к себе из-за своей национальности 

в России?

Да, сталкиваюсь регулярно 6,5 0

Иногда 47,8 29,4

Нет, никогда 45,7 70,6

Уровень общения с представителями других национальностей
Поддерживаете ли Вы отношения с россиянами?

Да, у меня много друзей и знакомых среди российских студентов и не только 87,0 47,1

Общаюсь только с однокурсниками и преподавателями по мере необходимости 13,0 52,9

Чувствуете ли Вы себя комфортно (спокойно, хорошо) при общении с представителями других народов?

Не задумывался об этом 8,7 20,0

Да, комфортно 73,9 66,7

По-разному 17,4 13,3

Как Вы думаете, полезно ли для Вас общение с людьми разных национальностей?

Думаю, что это очень важно и полезно, так как мы живём среди людей разных 
национальностей

60,9 52,9

Я с удовольствием общаюсь с людьми разных национальностей 34,8 41,2

Мне спокойней, когда рядом только представители моего народа 4,3 0,0

Сохранение национальных традиций и ценностей (связь с родиной)
Продолжаете ли Вы в России ходить в национальной одежде и соблюдать свои традиции?

Всегда 6,5 0,0

Иногда 69,6 67,5

Никогда 23,9 29,4

Разговариваете ли Вы в публичных местах на родном языке?

Всегда 10,9 5,9

Часто 63,1 82,4

Редко 19,6 11,8

Источник: данные авторского исследования. 
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О противоречивости и неоднозначности 
процесса адаптации свидетельствует субъ-
ективное ощущение респондентов принад-
лежности к России. В частности, отвечая 
на вопрос: «Бывает, когда я забываю, что я 
в чужой стране, и чувствую себя как дома», 
половина китайских студентов ответили, 
что никогда не чувствуют себя в России как 
дома или испытывают это чувство крайне 
редко (50% и 13% соответственно). Противо-
положная картина наблюдается у азербайд-
жанских студентов: иногда забывают, что 
они в чужой стране 54,3%, редко – 32,6%, 
никогда не забывают – 13%. Данное поло-
жение можно объяснить тем, что круг обще-
ния азербайджанских студентов в России 
значительно шире, а социальных контактов 
значительно больше. Кроме того, не стоит 
забывать об общности менталитета и исто-
рии российского и азербайджанского наро-
да, что в целом увеличивает адаптационные 
ресурсы обследуемой группы студентов.

Практически во всех российских вузах, 
работающих с иностранными студента-
ми, проводится значительное количество 
культурно-массовых и спортивных ме-
роприятий, направленных в том числе на 
адаптацию иностранных студентов. На-
пример, в Российской академии народно-
го хозяйства и государственной службы 
большое внимание уделяется спортивным 
соревнованиям, в Томском политехниче-
ском университете большая часть куль-
турно-массовых мероприятий направлена 
на распространение информации о куль-
турном разнообразии и повышение уровня 
толерантности в университете.

Для улучшения материального положе-
ния и развития иностранных студентов в 
профессиональном плане вузы организуют 
мероприятие «День карьеры» с целью содей-
ствия занятости студентов и трудоустрой-
ству выпускников. Проект «ВРаботе» (“Be in 
work”), который проводит карьерный интен-
сив для иностранных студентов, предостав-
ляет студентам-иностранцам возможность 
познакомиться с компаниями из разных 

сфер деятельности, в которых по окончании 
обучения можно трудоустроиться. В 2022 г. 
в интенсиве, проходящем в МГИМО, при-
няли участие 152 студента из 15 московских 
вузов8.

В РУДН ежегодно в традиционном фор-
мате проводятся «Дни и Недели культуры», 
фестиваль «Планета Юго-Запад», предпо-
лагающие выставки сувениров, националь-
ных костюмов и атрибутов, мастер-классы 
по приготовлению экзотических блюд, зна-
комство с историями и легендами разных 
народов, национальные танцы и музыку. 
На подобных мероприятиях иностранные 
студенты пытаются передать подробную ин-
формацию о своём национальном быте, об-
щаются с другими иностранными и русскими 
студентами, что способствует их сближению 
и обмену информацией о своих культурах. 
Студенты разрабатывают проекты, цель ко-
торых заключается в оптимизации условий 
обучения русскому языку как иностранно-
му, повышении мотивации у иностранных 
студентов к другим адаптивным процессам: 
изучению местной культуры, национальных 
обычаев и традиций в стране и регионе пре-
бывания. Проходят конференции, посвя-
щённые адаптации иностранных студентов9.

В МГУ им. М.В. Ломоносова создан Меж-
дународный клуб для студентов «Russian 
actually», где у каждого иностранца есть 
возможность не только знакомиться со сту-
дентами из разных стран и практиковать 
русский язык, но и улучшать навыки меж-

8 Карьерный интенсив для иностранных студен-
тов московских вузов “BE IN WORK”. URL: 
https://www.econ.msu.ru/students/eas/job_of-
fer/eofsr/News.20220413131849_6278/ (дата об-
ращения: 22.04.2022).

9 Вопрос адаптации иностранных студентов в ус-
ловиях пандемии COVID-19 // Российский уни-
верситет дружбы народов: официальный сайт. 
2021. 11 мая. URL: https://www.rudn.ru/media/
news/international-cooperation/voprosy-adapta-
cii-inostrannyh-studentov-v-usloviyah-pan-
demii-covid-19-obsudili-na-nauchno-praktich-
eskoy-konferencii (дата обращения: 22.04.2022).
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культурной коммуникации и больше узна-
вать о русской культуре и истории.

Основываясь на личных наблюдениях, мы 
пришли к выводу, что подобного рода меро-
приятий проводится достаточно. Благодаря 
им в вузе формируется комфортная среда 
для социокультурной адаптации и форми-
рования профессиональных стратегий сту-
дентов-адаптантов. Подобные мероприятия 
благоприятно сказываются на их социальной 
жизни. Однако мнения респондентов на этот 
счёт оказались несколько неожиданными. На 
вопрос о необходимости проведения в вузе 
определённых мероприятий, направленных 
на улучшение социокультурной адаптации 
иностранных студентов, в обеих группах 
большинство респондентов ответили, что 
такие мероприятия необходимы: 66,7% – в 
группе китайских студентов и 71,7% – в груп-
пе азербайджанских студентов.

Возможно, это свидетельствует о том, 
что несмотря на активную внеучебную дея-
тельность университетов по адаптации ино-
странных студентов, этих мероприятий или 
недостаточно, или они не достигают постав-
ленной цели и не вызывают интереса у сту-
дентов-иностранцев.

Выбранная адаптационная стратегия во 
многом зависит от первоначальных планов 
студентов на будущее. Выше мы отмечали 
значимость предвыездной подготовки сту-
дентов. Как правило, в этот период будущий 
студент уже определяет для себя срок обу-
чения и, соответственно, срок пребывания в 
новой стране. Оно может быть как времен-
ным (от одного года до нескольких лет), так 
и постоянным, когда студент принял решение 
остаться после учёбы жить в той же стране.

В то же время высокая адаптированность 
студентов, которую мы понимаем как состо-
яние благополучного взаимодействия лич-
ности с новой социальной средой, может ме-
нять первоначальные планы студентов. Вре-
менная образовательная миграция может 
стать постоянной и, наоборот, планы на по-
стоянное проживание могут смениться толь-
ко временным пребыванием в новой стране. 

Мы задали вопрос об их планах нашим ре-
спондентам, чтобы определить их адаптаци-
онные стратегии на будущее. Большинство 
китайских студентов хотели бы вернуться 
домой после окончания учёбы (70,6%), не-
которые – остаться жить в России (17,6%) 
и продолжить учёбу в аспирантуре (11,6%). 
Противоположная ситуация наблюдается 
среди азербайджанских студентов: где 50% 
опрошенных хотели бы остаться жить в Рос-
сии – 8,7% – вернуться на родину, 28,3% – 
продолжить учёбу в аспирантуре. Таким 
образом, планы на будущее становятся клю-
чевым фактором, определяющим длитель-
ность пребывания иностранного студента в 
новой стране.

На наш взгляд, система социокультурной 
адаптации иностранных студентов долж-
на формироваться на трёх уровнях: феде-
ральном, региональном и университетском. 
На федеральном уровне она предполагает 
участие федеральных органов власти в раз-
работке и принятии нормативно-правовых 
актов, регулирующих процессы адаптации 
иностранных студентов с упором на право-
вые, образовательные и социокультурные 
аспекты. На региональном уровне должна 
проводиться разработка дифференциро-
ванных программ для иностранных студен-
тов по признакам этнической, образова-
тельной, профессиональной и других видов 
специализации.

На университетском уровне важна разра-
ботка и реализация практических мероприя-
тий, вовлечение в сложный многосторонний 
процесс социокультурной адаптации всех 
заинтересованных акторов: администрации 
вуза, преподавательского состава, студенче-
ских организаций – для совместного решения 
возникающих проблем. Для более эффектив-
ной работы предлагаем создавать специали-
зированные отделы по адаптации студентов, 
советы иностранных студентов. Таким обра-
зом, система адаптации иностранных студен-
тов может быть основана на определённой 
структуре вуза, студенческих мероприятиях 
и информационном обеспечении.
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В качестве рекомендаций мы предлагаем 
повысить активность всех заинтересован-
ных сторон в деятельности по овладению 
иностранными студентами русским языком 
и проведении предварительной подготовки 
к выезду на учёбу в Россию, включающей в 
себя ознакомление с российской историей, 
традициями, культурой, особенностями по-
вседневной жизни и менталитета.

Учитывая интерес иностранных студен-
тов к предвыездной подготовке, некоторые 
университеты России начали внедрять циф-
ровой подготовительный факультет для из-
учения русского языка в дистанционном 
формате. На таких факультетах предлагают 
не только обучение с преподавателями вуза, 
но и общение с российскими студентами10.

Заключение
В ходе исследования мы ставили задачу 

сравнить уровень адаптации азербайджан-
ских и китайских студентов в условиях но-
вой социокультурной среды, а также рас-
смотреть роль учебного заведения в разра-
ботке и реализации программ по адаптации 
иностранных студентов. Мы сосредоточи-
лись на эффектах адаптации применительно 
к двум разным этническим группам и кон-
текстуальных факторах, таких как институ-
циональная, социальная и физическая среда, 
влияющих на процесс адаптации студентов.

Результаты исследования позволили нам 
выделить объективные и субъективные фак-
торы в процессах социокультурной адап-
тации студентов разных этнических групп. 
Так, объективными факторами являются 
социальный статус и материальное обеспе-
чение семьи, национальность, возраст, уро-
вень образования, этническая среда, а также 
место проживания студента. Субъективны-
ми факторами являются уровень коммуни-
кативности, стрессоустойчивость, межлич-

10 Цифровой подготовительный факультет РУДН 
помогает изучать русский язык в любой точке 
мира // Редакция портала «Русский мир». 2020. 
11.12. URL: https://russkiymir.ru/news/281332/ 
(дата обращения: 22.04.2022).

ностное взаимодействие, связь с домом и ро-
диной, стереотипы, языковые барьеры и т.д. 
Любой из этих факторов в той или иной мере 
благоприятно или негативно сказывается на 
процессе социокультурной адаптации ино-
странных студентов. Опыт социокультурной 
адаптации иностранных студентов, основан-
ный на их субъективном восприятии окру-
жающей среды, может в конечном счёте не 
отражать реальную действительность.

Мы сделали вывод о том, что азербайд-
жанские студенты лучше адаптируются к 
российской среде, их показатели социокуль-
турной адаптации более высокие. Уровень 
адаптации китайских студентов ниже по 
всем показателям, однако при этом нельзя 
сказать, что студенты дезадаптированы. Они 
достаточно хорошо приспособлены к обще-
бытовым условиям и в целом демонстриру-
ют высокие показатели толерантности, ува-
жения к принимающему сообществу, само-
оценки и способности контролировать своё 
психологическое состояние.

Следующий наш вывод – о слабой роли 
российских вузов как первоначальных ак-
торов социокультурной адаптации. Необ-
ходимо реализовывать более эффективные 
мероприятия, направленные на скорейшее 
включение иностранных студентов в про-
странство вуза, знакомство с его структурой, 
учебным процессом, активностями, правила-
ми поведения, культурой и ценностями.

Уникальность исследования обусловлена 
тем, что обозначенная авторами проблема 
ранее не была предметом сравнительного 
анализа. В научном дискурсе есть отдель-
ные работы об особенностях менталитета 
китайских студентов и социокультурной 
адаптации азербайджанских студентов. Ав-
торы постарались максимально раскрыть 
проблемы социокультурной адаптации ино-
странных студентов, обладающих разным 
менталитетом и особенностями, однако мы 
понимаем, что некоторые ограничения не 
позволили нам сделать это в полной мере. 
Необходимо учитывать отсутствие текущих 
исследований по данной проблематике. 
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Таким образом, интерпретация резуль-
татов нашего исследования не может быть 
объединена с соответствующей литерату-
рой, чтобы обеспечить конвергенцию или 
возможные расхождения. Тем не менее, 
наши научные разработки открывают пер-
спективы для проведения дальнейших срав-
нительных исследований социокультурной 
адаптации иностранных студентов разных 
национальностей.
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